
Clergy 
Fr. Oscar Cortés, Parochial Administrator 
Fr. Manuel G. Gómez , Parochial Vicar 
 
Permanent Deacons 
Mr. Ignacio Félix, Perm. Deacon 
Mr. Rick Mar n, Perm. Deacon 
Mr. Luis Pa ño, Perm. Deacon 
 
Transitional Deacon 
Mr. Kyle Manno 
 
PARISH STAFF 
Dawne Armstrong, YM/Confirma on 
Elisa Barraza, Parish Secretary 
Gerry Czerak, Business Manager  
Teresa Droeske, School Secretary 
Luz María Solorio, RE Secretary 
Rae Eigenhauser, DRE 
Elizabeth Faxon, School Principal 
Mary George, Evangeliza on Director 
Janet Harner, School Bookkeeper 
Kendra Hiltenbrand, Music Director 
Sr. Margaret Mary Byrnes, O.P.            
Volunteer 
 
ADVISORY COUNCIL CHAIRS 
Larry Barry, Stewardship Commi ee 
David Green, Pastoral Council 
Teodoro Herrera, Hispanic Commi ee 
Larry Sexton, Finance Council  

750 Old Indian Trail,  
Aurora, Illinois 60506

    630.892.5918 630.892.6273 
www.saintritaofcascia.org 

    Mon-Thu, 9:00AM-4:00PM 
        Fri, 9:00AM-12:00PM 

Desayuno de oración para hombres, 14 de noviembre—Centro Parroquial 
 
Memorial Mass of Innocent Souls, Nov. 16, 7:00 p.m.  -  Church 
Misa por las almas de los inocentes, 16 de nov., 7:00 p.m  -  Iglesia 
 
Luigi’s Laser Tag, November 17, 6:30 p.m.—Luigi’s Pizza 
Actividad del grupo de jóvenes, 17 de noviembre, 6:30 pm—Luigi’s Pizza 
 
Come and See, November 20, 6:30 p.m.  -  Parish Center 
Ven y Ve, 20 de noviembre, 6:30 p.m.  -  Centro Parroquial 
 
Great Lakes Men’s Converence, November 21, 8:30  -  NIU 
 
 
Knights of Columbus Pancake Breakfast, November 22, 9:00 am—Parish 
Hall 
Desayuno de los Caballeros de Colón. 22 de noviembre, 9:00 am—Sótano 
de la iglesia 
 
Symbolon, Tuesdays at 7:00 p.m.  -  Parish Hall 
Symbolon, martes a las 7:00 pm  -  Sótano de la iglesia 

Upcoming events! - ¡Próximos eventos! 

Saint Rita of Cascia Catholic Church 
Iglesia Católica Santa Rita de Casia  

NOVEMBER 8, 2015 
THIRTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME/ 

TRIGÉSIMO SEGUNDO DOMINGO ORDINARIO 
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Pastoral Message 
 
Our catechism classes have started again and every Sun-
day we see our children and teens go in and out of the 
classrooms. We are glad to see these children and teenag-
ers participate in our Sunday Mass, but is worrisome that 
unfortunately many parents don’t participate as a family 
in Mass. Sending your children to the catechism and not 
walking along with them in their spiritual formation is 
one of the biggest mistakes of some parents. Parents 
should also lead by example. We ask God that the parents 
fulfill their responsibility in the catechesis of their chil-
dren. 
 
This weekend we will have the Rite of Welcoming of 
our youth who are preparing to receive the sacrament of 
confirmation. Congratulations to each one of them and 
their parents, we also extend our regards and congratula-
tions to the adults receiving the same religious education 
through the R.C.I.A. (Rite of Christian Initiation for 
Adults) program. Thank you to the coordinators and fa-
cilitators of this catechesis. 
 
Pastoral Council 
One of the Committees or Councils in our Parish is the 
Pastoral Council, whose mission is to ensure the evangeli-
zation of our parish and the development of the different 
pastoral programs. The members of this council are elect-
ed for a period of three years. Some of the current elected 
members of the Pastoral Council have been helping for 
more than three years, some five years or more. They 
want to give the opportunity to some of you to take their 
positions. (As they say in politics, to take their “seat”.) 
 
At the entrance of the church there is a box where you can 
place the name of your candidate and that candidate 
could be yourself, then these candidates will have an in-
terview to explain even further the mission and spirit of 
this committee. 
 
This is the time to thank again the members of our Pasto-
ral Council for their help and generosity, for their time 
and love for Saint Rita of Cascia Parish.   
 

 
In Christ, 
 
Fr. Oscar Cortés.  
Parochial Administrator 

Mensaje Pastoral 
 
Nuestras clases de catecismo han tomado su curso de 
nuevo, y cada domingo vemos a nuestros niños y jóvenes 
entrar y salir a los salones. También nos alegra ver que los 
niños y jóvenes participan en la misa dominical, aunque es 
preocupante que, desafortunadamente, muchos de los 
padres de familia no participan como familia en la santa 
misa. Enviar a los niños al catecismo y no acompañarlos en 
su formación spiritual es uno de los grandes errores de 
algunos padres de familia. Los padres de familia también 
deben predicar con el ejemplo. Pedimos a Dios para que los 
padres de familia cumplan con su responsabilidad en la 
catequesis de sus hijos.  
Este fin de semana tenemos el Rito de Bienvenida de 
los jóvenes que se preparan para recibir el sacramento de 
la confirmación. Felicitaciones a cada uno de ellos y a sus 
padres de familia; también extendemos nuestro saludo y 
felicitación a los adultos que reciben la misma formación a 
través del programa de R.I.C.A (Rito de Iniciación 
Cristina para Adultos.) Gracias a los coordinadores y 
profesores de la catequesis.  
 
Consejo Pastoral 
Uno de los comités o consejos de  la parroquia es el 
Consejo Pastoral, el cual tiene como misión velar por la 
evangelización de la parroquia y el desarrollo de los 
diferentes programas pastorales. Los miembros de este 
Consejo Pastoral  son electos por un periodo de tres años. 
Algunos de los miembros actuales del Consejo Pastoral han 
estado ayudando por más de tres años, algunos cinco años 
o más. Ellos quieren dar la oportunidad a algunos de 
ustedes para que asuman sus puestos (como dirían en la 
política, asumir la “Curul”).  
A la entrada de la Iglesia hay una caja donde puedes 
depositar el nombre de tu candidato, el cual pude ser tú 
mismo, después estas personas van a tener una entrevista 
para explicarles más a fondo la misión y espíritu de este 
comité.  
  
Sea este el momento para agradecer nuevamente a los 
miembros del Consejo Pastoral por su ayuda y 
generosidad, por su tiempo y amor a nuestra parroquia de 
Santa Rita.   

 
En Cristo, 
 
Fr. Oscar Cortés.  
Administrador Parroquial 

Memorial Mass of Innocent Souls 
 

Save the date...St Rita’s Elizabeth Ministry will spon-
sor the  Memorial Mass of Innocent Souls for families 
who have suffered miscarriage, abortion, stillbirth or 
infant and child death. This Mass will be celebrated 
on Monday, November 16th at 7 p.m. in the 
main church. To register or for more information call 
Diana Liz 630-209-9562, dvliz0971@yahoo.com 

Misa conmemorativa por las almas de los inocentes 
 

El  lunes 16 de noviembre a las 7 p.m.  el Ministerio 
Isabel de Santa Rita llevará a cabo la misa conmemorativa 
por las almas de los inocentes para las familias que han 
sufrido aborto involuntario, aborto, muerte fetal o infantil 
y mortalidad infantil. Esta misa se llevará a cabo en la 
iglesia principal. Para inscribirse o para mayor informa-
ción llame a Diana Liz al teléfono 630-209-9562 o envíe 
un correo a la dirección dvliz0971@yahoo.com 
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Saturday, November 7 
 8:00AM  Mass  –   William & Rosemary Thill  
 4:30PM  Mass  –    Blanche Leng, Richard Hubberty  
 6:00PM  Misa  –    Armando Avila  
   
Sunday, November 8 
 8:30AM Mass  –    Richard Kellen  
10:15AM  Mass –   For the Poor Souls in Purgatory 
12:00PM  Misa –    Francisco Patiño  
 7:00PM  Misa –     Moises Hernández y  Sara García 
     
Monday, November 9 
 7:30 AM  Mass –  For the poorest of the poor 
 
Tuesday, November 10 
 7:30AM Mass  –   Living and deceased members of the 

Manville Family 
 9:00AM Mass  –  For the children of St. Rita 
                
Wednesday, November 11 
 7:30AM  Mass  –    Sister Marcia Daume  
 7:05PM  Mass  –   Por las familias de Santa Rita 
 
Thursday, November 12 
 7:30AM Mass  –   For religious vocations 
                                                                                  
Friday, November 13  
 7:30AM  Mass  –    Edward Fabian  
 
Saturday, November 14 
 8:00AM  Mass  –   Richard Hubberty 
 4:30PM  Mass  –    Margaret (Peggy) Barry  
 6:00PM  Misa  –    Por nuestros diáconos 
   
Sunday, November 15 
 8:30AM Mass  –    Loreta Asselborn, living and de-

ceased members of the Woulfe Family  
10:15AM  Mass –    Alice Goodlet 
12:00PM  Misa –    Julia Paniagua-Sierra  
 7:00PM  Misa –     Moises Hernández y  Sara García 

MASS INTENTIONS/INTENCIONES DE LAS MISAS 

 

All events must be scheduled through the Parish Office.  
No exceptions. 
 
Monday, November 9 
6:30pm  Legión de María (Augustinian Room) 
7:00pm  Family Prayer Group (Chapel) 
7:00pm  Saint Vincent de Paul (Franciscan Room) 
 
Tuesday, November 10 
9:00am  ESL Classes (Parish Center) 
7:00pm  RCIA (School) 
7:00pm  Symbolon (Parish Hall) 
7:00pm  Capital Campaign 
 
Wednesday, November 11 
7:00pm  Internal Coordinators Mtg.  (Augustinian Room) 
7:05pm   Misa (Capilla)  
 
Thursday, November 12 
6:30pm  Church Cleaning Team #4 (Church) 
6:30pm  Legión de María (Augustinian Room) 
7:00pm  Knights of Columbus Meeting (Franciscan Room) 
 
Friday, November 13 
6:30pm  Grupo de Oración (Capilla) 
 
Saturday, November 14 
7:00am  Taller de ciudadanía (Parish Hall) 
9:00am   Desayuno de oración para hombres (Agustinian) 

EVENTS/EVENTOS 

Pray for the Sick/Oremos por los Enfermos 
 

Mary Anderson,   Margarita Villaseñor, Ri-
ta Contreras, Olga de La Torre, Anardi Gar-
cía, Rafael Anaya, Charlie Gust, Tom Cassi-
dy, Joan Dewaard, , Jesús Fausto, Linda 
Martin, Angélica Ramos, Leonardo Her-
nández, Irene Shramer, Terry C., Juan 

Giménez, Manuel Lozano, Daniela Sánchez, Froilán 
Martínez, Mary Cassidy, Nelly Gardea, Florence 
Glynn, Armando Jiménez Romero, Helen Schuermer, 
Analucía Milagros Angulo, Elenita Villagrán, Elba 
Borjón, Giselle Pérez Orozco, Toribio Escalante, San-
tiago Osuno, Emely Carmona, Irma Gibbs, Laurel 
Hankes, Joan Riley, Narcisa Vega,  Mary Harker, 
Betty Lay 

Nominaciones para el Concilio Pastoral 
 

Este es el último fin de semana para nominar feligreses para el 
Concilio Pastoral. Por favor considere nominar a un compañero 
feligrés que usted crea que sería un buen defensor de nuestra 
parroquia y a quien le gustaría participar activamente en nues-
tro Concilio Pastoral. Por favor llene una forma de nominación 
que se encuentran en la sala de acogimiento y póngala en la caja 
designada. Si tiene alguna pregunta sobre el Concilio Pastoral 
por favor póngase en contacto con David Green al teléfono 
630.605.6649 o con el padre Cortés. 

Pastoral Council Nominations 
 

This is the last weekend to nominate a fellow parishioner for the 
Pastoral Council. Please consider a fellow Parishioner who you 
believe would be a good advocate for our Parish, and would want 
to actively participate in our Pastoral Council. Please complete a 
nomination form in the Narthex and place it in the designated 
ballot box.  We look forward to welcoming new members to the 
Council to represent all parishioners of St. Rita of Cascia.  If you 
have any questions about the Pastoral Council please contact 
David Green at 630.605.6649 or Fr. Cortes. 

Youth Group 
 
Luigi’s Laser Tag on Tuesday November 17, 6:30-8, cost is 
$14.00.  Please contact Dawne Armstrong at the parish 
center for a permission slip. 

Grupo de Jóvenes 
 
El martes 17 de noviembre tendremos un juego de Laser 
Tag en Luigi’s. Ponerse en contacto con Dawne Armstrong 
en el centro parroquial  para obtener una hoja de permiso. 
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Men of the parish are invited to an informal Satur-
day morning group from 8-9 a.m. 
The group attends the Saturday morning Mass at 8 
am. in the Chapel followed by coffee & rolls and 
fellowship.  
On the first Saturday of each month, after 
Mass ,there is also exposition of the Blessed Sacra-
ment during which time we pray the Rosary, and conclude 
with fellowship.  Total time 8am - 9:30am 
Invite your sons, nephews, grandsons, dads etc. to join you 
this Saturday!  

St. Rita's Men's Group Grupo de oración de Santa Rita 
 

Le invitamos a nuestro grupo 
de oración todos los viernes a 
las 6:30 pm en la Capilla. Por 
favor acompáñenos. 
 
No pierda la oportunidad de 
dar gracias a Dios por la ben-
dición de otra semana. 

Bautismos 
 

Los bautismos se llevarán a cabo el primer y tercer 
sábado de cada mes. Favor de hablar a la oficina 
parroquial al teléfono 630-892-5918 o ir directa-
mente a la oficina para mayor información. 

Baptisms 
 

Baptisms will take place the first and third 
Saturdays of the month.  
Please stop by  or call the Parish Office at 630
-892-5918 for more information. 

November Month of the Poor Souls in Purgatory 

Confirmation 
 

 On Sunday, December 13th Bishop Malloy 
will be here to celebrate the Sacrament of Confirma-
tion for students who completed their classes in May 
2015.  The following are the upcoming events.  All 
events are mandatory attendance. 
  
Sunday, November 15 – All Day retreat and final 

interviews.   Begins at 9 a.m. in the Parish 
Center 

Monday, December 7th – Penance Service, 7 p.m. 
Saturday, December 12th – Confirmation Mass re-

hearsal,     10 am., church 
Sunday, December 13th – Confirmation Mass 
  
 Tickets for the Confirmation Mass are available to be 
picked up.  Please stop by the Parish Office on Mondays or 
Wednesdays or call Dawne Armstrong at 630-892-
5918  x251.  There are few extra tickets available for the Con-
firmation Mass also.  
  
 On Sunday, November 15th only 1st year  Confirmation 
class WILL be having class.  2nd year will not have class. 
  
We are looking for food/beverage donations for the confirma-
tion retreat.  Please go to: http://perfectpotluck.com/
meals.php?t=JLMC7759 to sign up.  If you prefer you may 
also contact the Confirmation office. 

Confirmación 
 

 El domingo 13 de diciembre el Obispo Malloy 
estará en nuestra parroquia para celebrar el Sacramento de 
la Confirmación para los estudiantes que terminaron sus 
clases en mayo de 2015. Estos son los próximos eventos que 
tendremos. La asistencia a todos los eventos es obligatoria. 
 
Domingo 15 de noviembre – Retiro de todo el día y 

entrevistas finales. Inicia a las 9 am en el Centro 
Parroquial 

Lunes 7 de diciembre – Servicio de reconciliación  7 pm 
Sábado 12 de diciembre – Ensayo para la misa, 10 am en la 
iglesia 
Domingo 13 de diciembre – Misa de confirmación 

 
 Los boletos para la misa de confirmación se pueden 
recoger a partir de este momento. Por favor venga a a la oficina en 
el Centro Parroquial los lunes o miércoles o llame a Dawne 
Armstrong al teléfono 630-892-5918  ext 251. Habrá algunos 
boletos extras disponibles para la misa de confirmación. 
 
 El domingo 15 de noviembre habrá clases de 
Confirmación únicamente para el primer año. El segundo año no 
tendrá clases. 
 
 Estamos buscando donativos de comida/bebidas para el 
retiro de la confirmación. Por favor visite la página http://
perfectpotluck.com/meals.php?t=JLMC7759  para inscribirse. Si lo 
prefiere también puede ponerse en contacto con la oficina de la 
confirmación. 

Don’t be alone on Thanksgiving! 
 

Come to the Parish Center and celebrate with 
your Parish Family. 
Turkey will be provided. Bring a side dish, a des-
sert, or snacks to share. 
 We will gather on Thursday, November 26, 2015 
from 11:30 to 3:00 pm In the Parish Center.  
Call the office before Tuesday, November 24th to let us 
know to expect you. 

No esté solo el Día de Acción de Gracias 
 

Venga al Centro Parroquial y celebre con su 
familia de la parroquia. Nosotros 
proporcionaremos el pavo. Traiga un platillo, 
postre o aperitivo para compartir. 
Nos reuniremos el jueves 26 de noviembre de 
11:30 am a 3:00 p.m. en el Centro Parroquial. 

Llame a la oficina antes del martes 24 de noviembre para 
hacernos saber que nos acompañará. 
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Join us Tuesdays at 7:00 pm 
Parish Hall 

“Ven y Ve” 
 

¿Se ha preguntado acerca de la fe católica? 
¿Necesita prepararse para celebrar un  sacramento? 

¿Está interesado en convertirse en miembro                                     
de la iglesia católica? 

 
Únase a nosotros en el centro parroquial el  
viernes 20 de noviembre de 6:30 a 7:30 pm 

 
Llame a la oficina parroquial al teléfono 630-892-5918 o visite 

la página de Internet para inscribirse. 

“Come and See” 
 

Do you wonder about the Catholic Faith? 
Do you need to prepare to celebrate a Sacrament? 
Are you interested in becoming a member of the Catho-
lic Church? 
 
Join us in the Parish Center from 6:30 – 7:30 pm on 
Friday, November 20, 2015 
 
 Call the Parish office 630-892-5918 or check the web-
site to register. 

Great Lakes Catholic Men’s Conference  
Saturday, November 21, 2015 

 
Want to be inspired and uplifted? Does your faith life 
need a boost? Then join close to a thousand other Catho-
lic men, at all levels of faith, from Illinois and surround-
ing states as they gather to revitalize their faith at one of 
the longest running Catholic Men’s Conferences in the 
Nation! 
 
Conference speakers include the popular Relevant Radio 
host, Rev. Richard Simon; Theologian and convert to the 
faith, Dr. Kenneth Howell; extremely popular speaker and 
evangelist, Deacon Harold Burke-Sivers; and 9/11 survi-
vor, Joe Dittmar. The event will be emceed by the popular 
National Anthem singer for the Cubs, Wayne Messmer 
 
The 21st annual Great Lakes Catholic Men’s Conference 
will be held at the Holmes Student Center at Northern 
Illinois University, DeKalb, IL, on Saturday, November 
21, 2015 from 8:50 a.m. to 4 p.m. Tickets include lunch 
and free parking. Cost is $35 if registered by the early bird 
deadline of November 2nd, $40 after, $45 AT THE 
DOOR; $15 for college students or younger, $5 for dea-
cons.  
St Rita's is offering tickets for $35. Call Don Walter 630 
770-3778 or David Green 630 879-7644 to register or for 
information or visit the Conference web site at 
www.thetalk.org. 

Day of Prayer 
 

There will be a Day of Prayer at Nazareth Re-
treat Center, 717 North Batavia Avenue, Bata-
via, on Wednesday, November 18th.  The Day 
of Prayer begins at 9:00 a.m. and ends at 
Noon.  The topic for the November Day of 
Prayer will be Domestic Abuse and What We 
Can do.  Our presenter will be Lucy Rojas from Mutual 
Ground.  Baby-sitting is available. To register, please call 
630-879-1296 or e-mail    lindai220@sbcglobal.net. 

Día de Oración 
 

Habrá un Día de Oración en el Centro de Retiros de 
Nazaret, 717 North Batavia Avenue, en Batavia, el 
miércoles 18 de noviembre. La jornada de oración 
comienza a las 9:00 a.m. y termina a mediodía. El 
tema para el día de oración de noviembre será El 
Abuso Doméstico y lo Que Podemos Hacer. Nuestra 

presentadora será Lucy Rojas de Mutual Ground. Habrá ser-
vicio de niñera disponible. Para inscribirse, favor de llamar al 
630-879-1296 o por e-mail a   
lindai220@sbcglobal.net. 

Novena a la Virgen de la Providencia, 
Santa Patrona de Puerto Rico. Del 10 de 
al 17 de noviembre a las 6:30 p.m. en la 
iglesia del Sagrado Corazón.  

The Parish Office will be closed on 
Wednesday, November 11 in                    
observance of Veteran’s Day.                           

We salute all who have served! 

La oficina parroquial estará cerrada el 
miércoles 11 de noviembre en conmemora-

ción del Día de los Veteranos. Rendimos 
homenaje a todos los que han servido. 
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READINGS FOR THE WEEK  
 
Monday, November 9 
Ez 47:1-2, 8-9, 12; Ps 46:2-3, 5-6, 8-9; 1 Cor 3:9c-11, 16-17; Jn 2:13-22    
 
Tuesday, November 10 
Wis 2:23-3:9; Ps 34:2-3, 16-19; Lk 17:7-10 
 
Wednesday, November 11 
Wis 6:1-11 ; Ps 82:3-4, 6-7; Lk 17:11-19 
 
Thursday, November 12    
Wis 7:22-b-8:1; Ps 110:89-91, 130, 125, 175; Lk 17:20-25 
 
Friday, November 13                                
Wis 13:1-9; Ps 19:2-5b; Lk 17:26-37 
 
Saturday, November 14 
Wis 18:14-16, 19:6-9; Ps 105:2-3, 36-37, 42-43; Lk 18:1-8 
 
Sunday, November 15 
Dn 12:1-3; Ps  16:5, 8-11; Heb 10:11-14, 18; Mk 13:24-32 

LECTURAS DE LA SEMANA  
 
Lunes 9 de noviembre                
Ez 47:1-2, 8-9, 12; Sal 46:2-3, 5-6, 8-9; 1 Cor 3:9c-11, 16-17; Jn 2:13-22
                                                  
Martes 10 de noviembre              
Sab 2:23-3:9; Sal 34:2-3, 16-19; Lc 17:7-10 
 
Miércoles 11 de noviembre                        
Sab 6:1-11 ; Sal 82:3-4, 6-7; Lc 17:11-19 
 
Jueves 12 de noviembre 
Sab 7:22-b-8:1; Sal 110:89-91, 130, 125, 175; Lc 17:20-25 
            
Viernes 13 de noviembre 
Sab 13:1-9; Sal 19:2-5b; Lc 17:26-37 
 
Sábado 14 de noviembre 
Sab 18:14-16, 19:6-9; Sal 105:2-3, 36-37, 42-43; Lc 18:1-8 
 
Domingo 15 de noviembre 
Dn 12:1-3; Sal 16:5, 8-11; Heb 10:11-14, 18; Mc 13:24-32 

Ministries –Weekend of  November 14 & 15 
Ministerios– Fin de semana del 14 y 15 de noviembre 

 Sat, November 14 
4:30 pm 
English 

Sun, November 15 
8:30 am 
English 

 Sun, November 15 
10:15 am 
English 

Dom, 15 noviembre 
12:00 pm 
Español 

Dom, 15  noviembre 
7:00 pm 
Español 

EM’S 
Ministros de 

Eucaristía 

Joan Olesen - 1 
Randy Sondgeroth - 2 

Julie Spina - 3 
Jerry Grimes -  6 
Ann Iglesias - 7 

Jessica Cisneros - 8 

Jerry Lubshina - 1 
Cheri Thurow - 2 

Mary Morehouse - 3 
Barb Pennington -  6 
Bob Schuerman - 7 

Don Thurow - 8  

Jim Cisneros - 1 
Sally Reyna - 2 

Chung Hoang - 3 
Tracey Jenkins - 6 
Maria Hoang - 7 
David Jenkins - 8 

Verónica - 1 
Lucía - 2 

Juanita - 3 
Piedad - 4 

Francisco - 5 
María V. - 6 
Honorio - 7 

Elva - 8 

Alexandra Sánchez - 1 
Irma Gamboa - 2 
Enrique Cerda - 3 

Luis Pa ño - 4 
Milagros Mendoza - 6 

Guille Cerda - 7 
Enrique Cerda - 8 

Lectors 
Lectores 

Cathy Blanton - 1 
Roisin Daly - 2 

Brian Pennington - 1 
Eva Serrano - 2 

Elizabeth Sayasane - 1 
Jennifer Sayasane - 2 

Cira S. - 1 
Juan P. - 2 

Yolanda Escalante - 1 
Luz Rivas - 2 

Altar Servers   
Monagillos 

Chris e Cedeno 
Mariana Avi a 

Mary Grace Czerak * 

Ariella Corral 
Jacque Fechner 
Helena Corral * 

Maddie Sayasane 
Ka e Li a 

Samantha Poss * 

Andrea  
Aleen 
Karla 

Jesse Carlos 
Giselle Galvez 

Leslie Mendoza 
Jaqueline Magana 

Mitchell Carlos 
Matziel 

Relics of St. Charbel 
 

A Maronite Catholic priest, monk, and hermit who is known for 
working miracles both during his life and after his death. Thursday, 
November 12 at Holy Cross Catholic Church, 2300 Main 
Street, Batavia, IL.  
 
3:15 PM Relics arrive at Holy Cross Church 
3:30 PM Chaplet of Divine Mercy 
3:45 – 5:45 PM Veneration of the Relics and Meditation with Music 
5:45 – 6:45 PM Adoration of the Blessed Sacrament 
7:00 PM  Mass celebrated in honor of St. Charbel. 
8:00 PM Blessing for Healing with Oil from the Tomb of St.           
 Charbel 
8:30 PM – 6:30 AM  Adoration of the Blessed Sacrament and   

 Veneration of St. Charbel’s Relics in the church. 
 
For more information contact the Parish Office at 630-879-4750 or 
Simone Romanos at 630-770-6712 

Reliquias de San Chárbel 
 

Un sacerdote católico maronita, monje y ermitaño quien es conocido 
por realizar milagros durante su vida y después de su muerte. El jueves 
12 de noviembre en la iglesia católica Holy Cross en Batavia, 
2300 Main Street, Batavia, IL. 
 
3:15 PM Las reliquias llegan a la iglesia Holy Cross  
3:30 PM Coronilla a la Divina Misericordia 
3:45 – 5:45 PM Veneración de las reliquias y meditación con música 
5:45 – 6:45 PM Adoración del Santísimo Sacramento 
7:00 PM  Misa en honor de San Chárbel 
8:00 PM  Bendición para la sanación con aceite de la Tumba de San 

Chárbel 
8:30 PM – 6:30 AM  Adoración del Santísimo Sacramento y  

    Veneración de las reliquias   de San Chárbel en la 
      iglesia. 

 
Para mayor información póngase en contacto con la oficina parroquial 
llamando al teléfono 630-879-4750 o llamando a Simone Romanos at 
teléfono 630-770-6712 
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Horario de las misas 
Lunes-viernes (inglés en la capilla) ………………….…..…… 7:30AM 
Miércoles (español en la capilla)……………………..………….7:05PM 
Sábado (inglés en la capilla) ………………………..……………8:00AM 
Sábado (inglés en la iglesia)  …………………..……………….. 4:30PM 
Sábado (español en la iglesia) ………………………………….. 6:00PM 
Domingo (inglés en la iglesia)  …………………………8:30, 10:15AM 
Domingo (español en la iglesia) ……………….…….. 12:00, 7:00PM 
 
Confesiones 
Sábado (inglés y español en la iglesia) ……………………….3:00PM 
 
Bautismos 
Solo para miembros registrados de la parroquia, favor de llamar 
a la oficina parroquial de 3 a 4 meses antes. 
Contacte a Elisa Barraza al 630-892-5918 
 
Confirmación 
El p rograma de preparación de 2 años inicia a partir del 8avo año. 
Contacte a Dawne Armstrong 630-892-5918 x251. 
 
Matrimonios 
Solo para miembros registrados y que participan en la 
parroquia. Necesita 10 meses de preparación matrimonial.  
Favor de llamar a la oficina para mas información. 
 
Unción de los enfermos 
Por favor informe a la oficina parroquial si sabe de algún feligrés 
enfermo tan pronto como pueda, para que un sacerdote lo 
visite en su casa / hospital inmediatamente. 
 
Quinceañeras 
Solo las hijas de los miembros registrados y practicantes de la 
parroquia. Contacte a Elisa Barraza a la oficina parroquial para 
más información de 8 a 10 meses antes. 
 
Educación religiosa 
Para niños de 6 años en adelante. Para mas información,  
contacte a Rae Eigenhauser al 630-892-9507   
 
Escuela parroquial de Santa Rita 
Desde pre-kínder hasta 8° grado. Para más información, 
contacte a la directora Elizabeth Faxon al 630-892-0200. 
 
Ministerio de evangelización 
Contacte a la directora: Mary George, 630-892-6089 
 
San Vicente de Paul 
Para recibir ayuda parroquial llame al 630-892-6186  y deje su 
mensaje con su información. 
 
Registro parroquial 
Si usted es católico y vive dentro de los límites parroquiales de 
Santa Rita, lo invitamos a registrarse. Pase a la oficina parroquial 
con Elisa 

INFORMACIÓN PARROQUIAL 
 

MASS SCHEDULE 
Monday – Friday (English).……………………….…...7:30 AM 
Wednesday (Spanish)……………………………….…....7:05 PM 
Saturday (English)……........................8:00 AM & 4:30 PM 
Saturday (Spanish) …………………...…………………..6:00 PM 
Sunday (English)......................................8:30 & 10:15 AM 
Sunday (Spanish)…………………………...….12:00 & 7:00 PM 
 
Eden Mass (English) every 3rd Monday of  each month at 
2:00pm, at Eden supportive living 
311 S Lincolnway St, North Aurora, IL 60542  
  
Reconciliation…………………………………..…3:00-4:15 PM 
Saturday (English & español) 
 
Baptisms 
Please contact the parish office 3-4 months in advance to ar-
range for Baptism. Contact: Elisa Barraza at 630-892-5918 
 
Confirmation 
Two-year preparation program beginning with 8th grade to  
high school.  Contact: Dawne Armstrong at 630-892-5918 x251. 
 
Weddings 
Minimum of  6 months required for preparation. 
Contact the parish office to make arrangements. 
 
Sick Calls 
Please inform the parish office of any sick  parishioners as soon 
as possible so a Priest can visit the hospital or residence  
immediately. 
 
Religious Education 
From elementary to middle school.  
Contact: Rae Eigenhauser at 630-892-9507. 
 
St. Rita Catholic School 
Prekindergarten through 8th grade. Contact Mrs. Elizabeth Fax-
on, School Principal at 630-892-0200. 
 
Ministry of Evangelization 
Retreats, small communities, adult education. 
Contact:  Mary George at 630-892-6089 
 
St. Vincent de Paul 
For emergency assistance, please call 630-892-6186 and leave a 
message with your contact information. 
 
Parish Registration 
Catholics  who live within the parish boundaries of St. Rita  
Catholic Church are encouraged to register. Please visit the  
Parish office. 

PARISH INFORMATION 

Adoración al Santísimo  
 

Todos los miércoles en la Capilla  
de 8:00 a.m. a las 7: 00 p.m. 

El Santísimo Sacramento se expone para 
SU CULTO Y ADORACION 

 
¡Dedique una hora a la semana a Jesús!  
Jesús le proporcionará todas las gracias que necesita para 
ser feliz. Confíe en él. Venga, siéntese en su presencia y 
beba libremente de la fuente de la vida. 

EUCHARISTIC ADORATION  
 

Every  Wednesday in  Our  Chapel 
from 8:00 a.m. to 7:00 p.m. 

The Blessed Sacrament is exposed for  
YOUR WORSHIP and ADORATION. 

Consider giving one hour a week to Jesus. 
 

Jesus will provide all the Graces you need to be 
happy. Trust in Him. Come, sit in His presence and 
drink freely at the fountain of life! 
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